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Milf Hunter: Seducing And Taming Beauties
 

51 Травля Барбары
 

Тщательно вычистив её анальное отверстие, я приставил головку своего члена к её тугой
дырочке и одним резким движением вонзил его, погрузившись в неё по самое основание. Она
закричала: «Аааах, помедленнее, Джек!» Её мольба лишь сильнее возбудила меня, и мой член
запульсировал от её слов.

Я схватил её за талию, мои пальцы впились в её мягкую плоть, и начал дико её ебать,
а мои бёдра с силой бились о её задницу. Её крики, смесь удовольствия и боли, наполнили
комнату, пока я снова овладевал её анальным отверстием.

Я чувствовал, как она сжимается вокруг меня, её тело отвечало на мои безжалостные
толчки.

Желая сменить позу, я вытащил член и лёг на пол. Мой член гордо торчал вверх. «Иди
сюда, Барбара», – приказал я, мой голос охрип от похоти. «Я хочу, чтобы ты оседлала мой
член, лицом ко мне. Позволь мне посмотреть, как твоя задница поглотит меня до последнего
сантиметра».

Она подчинилась, оседлала меня и медленно насадилась на мой член, не сводя с меня
глаз, пока снова принимала меня глубоко в свой анус. Её глаза закатились от удовольствия,
когда она присела, и с её губ сорвался тихий стон. «Аааах, уууух, аааах», – простонала она, её
тело дрожало, когда она принимала меня.

Я смотрел, как её киска плотно сжимается, её мышцы сокращаются, пока она приседала
на моём члене. Мой член пульсировал в её заднице, и вид её удовольствия довёл меня почти
до предела.

Я не мог оставаться неподвижным, ощущение было чертовски сильным. Я толкнул бёдра
вверх, мои ляжки напряглись, когда я вогнал свой член ещё глубже в её задницу.

Барбара крепко вцепилась в мои бёдра, её пальцы впились в мою плоть, готовясь к толч-
кам. Я схватил её за талию, крепко удерживая её руками, и начал жёстко её ебать. Мои бёдра и
талия двигались синхронно, загоняя мой член всё глубже и глубже в её тугое анальное отвер-
стие. Её стоны наполнили воздух, её тело извивалось, принимая меня всего без остатка.

После безжалостной долбёжки я увидел, что Барбара вымоталась от интенсивных скачков
на моём члене. Она тяжело и прерывисто дышала, а её тело блестело от пота. Я подхватил её
на руки, отнёс в комнату и осторожно положил на диван. На этот раз у меня было на уме нечто
иное, что-то, что раздвинет её границы ещё дальше.

Я заглянул глубоко в её глаза, и на моих губах заиграла порочная ухмылка. «Я заставлю
твою задницу и киску по-настоящему понять силу моего члена», – прорычал я, мой голос стал
густым от похоти.

Одним быстрым, жестоким толчком я вонзил весь свой член глубоко в её киску, чув-
ствуя, как её стенки растягиваются и сжимаются вокруг меня. Я вытащил член, блестящий
от её соков, а затем всадил его глубоко в её задницу, и тугое кольцо мышц поддалось моему
силовому вторжению.

Я задал карающий ритм, чередуя её киску и задницу и не давая ей времени на передышку.
Каждый раз, когда я вынимал член из её киски, по комнате разносились хлюпающие звуки, а
её сок стекал по бёдрам, покрывая мой ствол. Её стоны превратились в крики, её тело билось
подо мной, принимая каждый жестокий толчок.

«Аааах, Джек, выеби эту задницу и накажи мою киску, ааах, сделай так, чтобы она нико-
гда не забыла твой твёрдый член, ааааах!» – выкрикнула она, её голос охрип от напряжения.
Её ногти впились в мою плоть, её пятки вжимались в мою спину, понуждая меня двигаться
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глубже. Я чувствовал, как её тело напрягается, а дыхание прерывается, когда она приближа-
лась к очередному оргазму.

Её киска сжалась вокруг меня, как тиски, её мышцы сократились, когда она мощно кон-
чила, и её крики наполнили комнату. «Бляяяядь, Джек, я кончаю, ааааах!» – закричала она, её
тело содрогалось, когда волны удовольствия захлестнули её. Я почувствовал, как её задница
сжимается вокруг моего члена, и это ощущение подтолкнуло меня на грань моей собственной
разрядки.

Я крепко схватил её за бёдра, мои пальцы впились в её мягкую плоть, и я с дикой яростью
ебал её, гонясь за собственным оргазмом. Её тело было скользким от пота, она тяжело и преры-
висто дышала, принимая меня всего без остатка, а её стоны превратились в отчаянные крики.

«Аааах, Джек, не останавливайся, пожалуйста, не останавливайся, аааах, я сейчас снова
кончу, аааааах!» – умоляла она, в её голосе смешались удовольствие и отчаяние. Я снова почув-
ствовал, как её тело напрягается, а дыхание прерывается, когда она приблизилась к очередному
взрывному оргазму.

Последним, жестоким толчком я вонзил свой член глубоко в её задницу, моё тело затряс-
лось от силы оргазма. Я начал извергать свою горячую сперму глубоко в неё, мой член пуль-
сировал с каждым мощным выбросом.

Её тело содрогалось подо мной, её задница высасывала каждую последнюю каплю спермы
из моего члена, пока она снова мощно кончала, и её крики удовольствия наполнили комнату.

Но я всё ещё не был удовлетворён, мой голод по ней был ненасытен. Я продолжал без-
жалостно ебать её, мой член вбивался в неё со звериной силой. Её крики удовольствия напол-
нили комнату – симфония грубой, первобытной похоти. Я сбился со счёта, сколько раз она
кончила, её тело содрогалось с каждым оргазмом, а киска и задница сжимались вокруг моего
члена, как тиски.

Я снова и снова наполнял её задницу и киску своей горячей спермой, помечая её как
свою, заявляя права на каждый её сантиметр. Я полностью истерзал её, мой член не уставал,
всегда готовый к большему. Её тело было игрушкой для моего удовольствия, и я безжалостно
использовал её, ебя до полного изнеможения.

Наконец я посмотрел на неё сверху вниз и увидел, что она была полностью измотана,
её тело обмякло подо мной. Её веки дрогнули и закрылись, и она погрузилась в глубокий,
удовлетворённый сон.

Я вытащил член, который наконец обмяк, и посмотрел на её истерзанное тело. Из её
киски и задницы капала моя сперма, и вид хорошо оттраханной и полностью покорённой жен-
щины наполнил меня первобытным чувством удовлетворения.

Я смотрел, как моя сперма вытекает из неё – смесь наших соков, свидетельство грязной,
напряжённой ебли, которая только что была между нами. Её тело было помечено мной, её
дырочки зияли, использованные, и это зрелище навсегда врежется в мою память.

Я усмехнулся, зная, что она никогда не забудет эту ночь, никогда не забудет ощущение
того, как мой член овладевал ею, полностью подчиняя её себе.
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52 Смущение Джули

 
Я посмотрел на Барбару. Её тело было изнурено и опустошено, и хотя моя сперма обла-

дала силой облегчать боль и исцелять раны, её выносливость всё же была ограничена.
Я не хотел тревожить её сон, поэтому осторожно укрыл её одеждой, лежавшей на столе.

Полагаю, это была та одежда, в которой она была до того, как я позвонил и сказал, что еду
к ней. Должно быть, она полностью разделась, планируя соблазнить меня и наполнить свою
киску моим членом.

Укрывая её, я не мог не полюбоваться в последний раз её обнажённым телом. Оно было
шедевром, каждый изгиб и линия которого были идеально созданы, чтобы свести мужчину с
ума. Я ощутил прилив удовлетворения от осознания того, что завладел ею, оттрахал до изне-
можения и оставил на ней свой след.

Я отправил Барбаре сообщение, что ухожу. Бросив последний взгляд на её спящую
фигуру, я вышел из комнаты и направился к администратору, Анжелине. Наклонившись
ближе, я попросил её не беспокоить Барбару, так как та спала.

Анжелина подняла на меня взгляд, её лицо залилось густым румянцем. Вероятно, она
прекрасно догадывалась, что я делал с Барбарой. Она молча кивнула, избегая моего взгляда,
и её смущение было почти осязаемым.

Разобравшись с этим, я направился в медицинское крыло, чтобы пройти осмотр. Врач
был расторопен, и вскоре всё закончилось. С заключением о полном здравии и отчётом в руках
я был готов взяться за любую другую работу Жиголо, которая мне подвернётся.

Я вышел из здания, и прохладный воздух ударил мне в лицо, когда я сделал глубокий
вдох. Взглянув на часы, я понял, что пора забирать Джули из офиса.

Волна возбуждения пробежала по мне, когда я вспомнил, что сегодня Джессика согла-
силась прийти к нам на ужин. Мысль о том, чтобы трахнуть её, заставила по моей спине про-
бежать дрожь.

В нетерпении продолжить день, я быстрым шагом подошёл к своей машине и скользнул
на водительское сиденье. Первым делом я достал телефон и открыл приложение СУДИКС,
желая увидеть какие-либо обновления или изменения.

ПРОФИЛЬ
Имя: Джек
Возраст: 25/130 (Дополнительную жизнь можно приобрести в Магазине СУДИКС за 1

миллион долларов в год)
Рост: 6 футов 2 дюйма
Характеристики:Сила: 14 (Пиковый человеческий уровень – 10)Сила – определяет, как

быстро носитель утомляется.
Выносливость: 14 (Пиковый человеческий уровень – 10)Выносливость – определяет, как

долго носитель может продержаться до достижения кульминации.
Обаяние: 16 (Пиковый человеческий уровень – 10)Обаяние – определяет физическую

привлекательность носителя.
Способности: Огненные Глаза, Контроль Зачатия, Демон Вожделения, Целитель
Женщины: Джули (100/100), Карен/Барбара (100/100), Вайолет Пейдж (100/100)
Женщин – 3
Продолжительность моей жизни увеличилась до 130, и мои характеристики тоже сильно

выросли благодаря моей Способности Демона Похоти.
Я открыл раздел наград, чтобы посмотреть все уведомления.
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
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[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с эякуляцией внутрь женщины – Награда – 10000 $ ]
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с эякуляцией внутрь женщины – Награда – 10000 $ ]
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с эякуляцией внутрь женщины – Награда – 10000 $ ]
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с эякуляцией внутрь женщины – Награда – 10000 $ ]
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с эякуляцией внутрь женщины – Награда – 10000 $ ]
[ Поздравляем носителя с доведением женщины до оргазма – Бонусная награда – 5000 $ ]
[ Поздравляем носителя с эякуляцией внутрь женщины – Награда – 10000 $ ]
[ Поздравляем носителя с выполнением чрезвычайно грязного достижения – Трахнуть

женщину, пока она испражняется – Особая награда – 200000 $ ]
Пролистывая список наград, я не мог не ощутить чувство выполненного долга и удовле-

творения. Я знал, что очень жёстко оттрахал Барбару, и особая награда за чрезвычайно гряз-
ное задание составила ошеломляющие 200 000 долларов.

Эти деньги были свидетельством интенсивности и развратности нашей встречи, и было
чертовски приятно получить такое щедрое вознаграждение.

Я быстро всё подсчитал, и мои общие активы выросли до колоссальных 31,419 миллиона
долларов. Я официально стал богачом, и от этого осознания по мне пробежала волна возбуж-
дения и гордости. Весь мир был у моих ног, и я был готов предаваться всем грязным и рос-
кошным удовольствиям, которые он мог предложить.

С моим новообретённым богатством я мог бы браться за ещё более запретные и экстре-
мальные задания, раздвигая границы своих желаний и зарабатывая ещё больше денег. Прило-
жение СУДИКС было моими вратами в мир безграничных возможностей, и я горел желанием
окунуться в него с головой.

Я откинулся на спинку сиденья, и самодовольная ухмылка расползлась по моему лицу,
пока я обдумывал свой следующий шаг. Будущее было светлым, и я был готов хвататься за
любую возможность, которая мне представится. Имея в своём распоряжении 31,419 миллиона
долларов, я не видел пределов тому, чего мог достичь или испытать.

Я решил повременить с посещением Магазина для покупки новых способностей или
навыков. Вместо этого я направился прямо к офисному зданию Джули. Я достал телефон и
позвонил ей, чтобы сообщить, что я на месте.

Через несколько мгновений я увидел, как она приближается, её каблуки цокали по
асфальту. Я подошёл к ней, взял её за руку и повёл к машине.

Я усадил её на пассажирское сиденье и скользнул на водительское. Повернувшись к ней,
я наклонился и нежно поцеловал её в губы. Слегка отстранившись, я спросил: «Жена, что там
с планом на ужин с Джессикой? Она придёт?»

Джули посмотрела на меня, игриво закатив глаза. «Тебе так не терпится залезть к Джес-
сике в трусики?» – поддразнила она, и на её губах заиграла ухмылка.

Выражение её лица быстро сменилось на смущённое, и она запнулась, прежде чем про-
должить. «Джек, на самом деле… прости. Я не смогла рассказать ей о… о том, что ты говорил.
Я не знаю, как рассказать ей о наших… сексуальных отношениях», – призналась она, и в её
голосе слышались нотки вины и неуверенности.
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53 Грязные планы

 
Я посмотрел на Джули, видя печаль, затуманившую её глаза. Наклонившись, я нежно

прижался к её губам, наслаждаясь их мягкостью и знакомым чувством. «Не волнуйся, жена», –
прошептал я низким, успокаивающим голосом. – «Тебе не нужно извиняться. Мы придумаем
что-нибудь другое, хорошо?»

Я видел разочарование, отпечатавшееся на её лице, и тяжесть мнимой неудачи на её пле-
чах. Я притянул её к себе, обхватив руками в утешительном объятии, и почувствовал, как её
тело, прижавшись ко мне, слегка расслабилось.

Джули подняла на меня взгляд, её глаза были полны смеси сожаления и вины. «Она при-
дёт к нам на ужин сегодня вечером», – сказала она, её голос слегка дрожал. – «А я всё для
тебя испортила. Мне так жаль, что я не сделала то, о чём ты меня просил». В её голосе звучало
раскаяние, слова вырывались так, будто часами давили на неё.

Я протянул руку, нежно убирая прядь волос с её лица, и мои пальцы задержались на
её щеке. «Послушай меня», – сказал я твёрдым, но нежным голосом. – «Я совершенно точно
заставлю её сегодня умолять о моём члене. Тебе не нужно слишком много об этом думать.
Мне всё ещё нужна твоя помощь, чтобы это произошло, и я на тебя не злюсь. Я люблю тебя,
Джули, очень сильно. Разве ты не знаешь, что я люблю тебя больше, чем кого-либо другого?» –
успокоил я её, не сводя с неё глаз, чтобы передать всю глубину своих чувств.

Она подалась навстречу моему прикосновению, её глаза искали в моих успокоения. «Ты
это серьёзно, Джек?» – спросила она голосом чуть громче шёпота, и в её взгляде мелькнула
искорка надежды. Я видел уязвимость в её выражении, потребность в моём одобрении и любви.

Я кивнул, и тёплая улыбка расплылась по моему лицу. «Конечно, серьёзно», – ответил я
голосом, полным искренности. – «Разве ты не знаешь, что ты моя женщина и я действительно о
тебе забочусь? Ты – женщина, которая забрала мою девственность, плюс твоя узкая киска и эта
задница – как я могу тебя не любить? Ты для меня всё, и сегодня мы сделаем так, что Джессика
не сможет нам противостоять. Вместе мы заставим её умолять об этом. Мы покажем ей, что
она упускает, и она не сможет отрицать удовольствие, которое мы можем ей доставить», –
пообещал я голосом, полным решимости и растущего предвкушения грядущей ночи.

Взгляд Джули смягчился, напряжение в её теле ослабло, когда она услышала мои слова.
«Спасибо, Джек», – прошептала она голосом, полным благодарности. – «Я тоже люблю тебя, и
сегодня я сделаю всё, что потребуется, чтобы тебе помочь». Она потянулась вверх, её пальцы
нежно очертили линию моей челюсти, и от её прикосновения по моей спине пробежала дрожь
предвкушения.

Я наклонился, вновь накрывая её губы поцелуем, на этот раз более глубоким и страстным.
Отстранившись, я увидел в её глазах искорку возбуждения; печаль сменилась новообретённой
решимостью. «Мы сделаем эту ночь незабываемой», – сказал я голосом, полным обещания и
желания.

Я взял телефон и набрал Пейдж, сказав, что мы в пути и скоро её заберём. Я поехал
прямо к её офису и увидел, как она ждёт на улице, вся такая правильная и приличная. Я знал,
что это ненадолго.

Я подъехал, и она села в машину. Я отвёз её прямо в её квартиру, потому что я ни за что
не мог допустить, чтобы она была рядом, когда придёт Джессика. Джессике было бы чертовски
неловко в присутствии кого-то ещё, а я не хотел, чтобы что-то испортило мои планы.

Высадив Пейдж, мы с Джули направились домой. Мы сели, и Джули посмотрела на меня
этими своими голодными глазами. «Джек, ты придумал план, как сделать Джессику одной из
твоих женщин?» – спросила она голосом, полным предвкушения.
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Я посмотрел на неё, и ухмылка расползлась по моему лицу, когда я думал об идеальном
плане. «Джули, когда Джессика придёт, отведи её к себе в комнату, пусть расслабится. А я
разбросаю по твоей кровати несколько презервативов, наполненных моей спермой».

«Когда Джессика спросит об этом, скажи ей, что это приходила моя девушка и трахнула
меня в твоей комнате».

«Джессика определённо заподозрит неладное, раз я трахнул свою девушку в твоей ком-
нате. Чтобы ещё больше разжечь её любопытство, я позову тебя на кухню и жёстко трахну
прямо там. Уверен, Джессика подкрадётся, чтобы подсмотреть за нами и узнать правду».

«Увидев, как мы трахаемся, словно животные, она чертовски возбудится. А потом, с её-
то широкими взглядами и лёгким характером, она напрямую тебя об этом спросит».

«И вот тогда ты признаешься в наших порочных отношениях, изображая стеснение и
невинность. Заставь её думать, будто ты просто беспомощная жертва моего члена. Расскажи ей,
как я тебя соблазнил, как заставил тебя так сильно желать мой член, что ты не смогла устоять.
Заставь её поверить, что ты просто запуталась в моих сетях и ничего не можешь поделать,
кроме как уступать каждому моему желанию».

«А затем, всё ещё изображая невинность, попроси её остаться и посмотреть, как мы тра-
хаемся. Скажи, что хочешь, чтобы она увидела, как это приятно, какое удовольствие я могу
тебе доставить. Сделай так, чтобы она думала, будто всё дело в тебе, будто ты просто делишься
с ней секретом. А потом, как бы невзначай, упомяни метод с повязкой на глазах, о котором мы
говорили. Скажи, что это способ сделать ощущения ещё более острыми, что это обостряет все
чувства. Заинтригуй её, заставь захотеть попробовать самой».

«Скажи ей: „Джессика, я знаю, это безумие, но я хочу, чтобы ты осталась и посмотрела.
Я хочу, чтобы ты увидела, как хорошо мне с Джеком. И может, если тебе будет комфортно,
мы могли бы попробовать что-то новое вместе. Ты когда-нибудь пробовала повязку на глаза?
С ней все ощущения становятся намного острее“. Заставь её думать, что это просто невинное
развлечение, способ исследовать и испытать что-то новое».

«И как только она попадётся на крючок, как только она будет смотреть, как мы трахаемся,
словно животные, мы сделаем свой ход. Мы втянем её, сделаем частью наших порочных игр.
И прежде чем она это осознает, она будет умолять о моём члене, совсем как ты, Джули. Она
будет нашей, полностью и безраздельно нашей».

Глаза Джули расширились от возбуждения, её дыхание сбилось при мысли о грязных
играх, в которые мы собирались играть. «Джек, это чертовски гениально. Не могу дождаться,
когда увижу её лицо, когда она всё узнает».

Я наклонился, схватил её за подбородок и притянул к себе. «Только помни, Джули, ты
– моя. И сегодня Джессика тоже будет моей. Мы её так хорошо оттрахаем, что она не поймёт,
что её накрыло».

Джули кивнула, её глаза были полны похоти и решимости. «Я готова, Джек. Давай сде-
лаем эту ночь незабываемой».
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54 Грязные планы 2

 
Я посмотрел на Джули, чувствуя прилив похоти, и, наклонившись, глубоко поцеловал

её. – Я пойду подкину эти презервативы в твою комнату, – сказал я, слегка отстранившись.
Джули посмотрела на меня снизу вверх, её глаза наполнились смесью желания и озор-

ства. – Джек, хочешь, я помогу тебе наполнить эти презервативы? Я могу помочь тебе ртом,
киской и задницей – чем только захочешь, – предложила она голосом, сочащимся соблазном.

Мой член запульсировал от её грязных и шлюховатых разговоров. Я посмотрел на неё,
и на моих губах заиграла ухмылка. – Ты дура, если думаешь, что я стану так тратить свою
сперму. Я могу просто наполнить презервативы каким-нибудь белым кремом, завязать узлом
и разбросать по всей комнате. Ты и вправду думаешь, что я потрачу свою драгоценную сперму
на такую ерунду? – ответил я, и в моём голосе звучали веселье и властность.

Она слегка надула губки, но её глаза всё ещё сверкали от возбуждения. – Я просто хотела
помочь, Джек. Ты же знаешь, я люблю доставлять тебе удовольствие, – сказала она мягким,
покорным голосом.

Я усмехнулся, проведя рукой по её волосам и слегка потянув за них. – Я знаю, Джули. И
ты доставляешь мне удовольствие, больше, чем ты думаешь. Мой член всё ещё скучает по твоей
упругой заднице. Не волнуйся, я обязательно наполню эту задницу на глазах у Джессики позже.
Но сейчас давай сосредоточимся на плане. Нам нужно сделать так, чтобы Джессика попалась
прямо в нашу ловушку, – сказал я, и мой голос был полон решимости и предвкушения.

Я вошёл в комнату Джули, лихорадочно прокручивая в голове план. Я схватил горсть
презервативов – бесплатных, которые раздавали в СУДИКС Апп Стор. Я взял шесть штук
и наполнил их белым лосьоном для тела Джули, стараясь, чтобы они выглядели убедительно
использованными.

Я стратегически разместил несколько на подушке у кровати и разбросал ещё несколько
по полу, создавая иллюзию любовного гнёздышка. Комната выглядела как сцена прямиком из
порно: повсюду валялись презервативы, намекая на бурную ночь страсти.

Заканчивая готовить сцену, я не мог удержаться от ухмылки при мысли о том, как Джес-
сика войдёт и увидит всё это. Она будет шокирована, заинтригована и, надеюсь, возбуждена.
План складывался идеально, и я был готов безупречно его исполнить.

Я вышел из комнаты и увидел ждущую меня Джули. Её взгляд метнулся в комнату, чтобы
посмотреть, как я подготовил сцену с презервативами. Она выглядела одновременно смущён-
ной и взволнованной, её щёки залились румянцем, когда она представила, как Джессика вой-
дёт и увидит это постановочное любовное гнёздышко.

Я посмотрел на Джули, и на моём лице расползлась порочная ухмылка. – Джули, почему
бы тебе не пойти в душ? И не надевай ни лифчик, ни трусики. Я хочу, чтобы под одеждой ты
была полностью голой, чтобы я мог потом легко трахнуть тебя на кухне, – сказал я, и в моём
голосе звучали приказ и предвкушение.

Джули застенчиво посмотрела на меня, её глаза слегка расширились от моего прямого
приказа, но она послушно кивнула. – Хорошо, Джек. Я сделаю, как ты скажешь, – тихо ответила
она голосом, в котором смешались покорность и возбуждение. Она повернулась и вошла в свою
комнату, чтобы принять душ, оставив меня готовиться.

Я направился на кухню, чтобы начать готовить ужин. Я достал из холодильника свежие
овощи и куски мяса, планируя приготовить для нас роскошное блюдо. Пока я резал и обжари-
вал, мой разум будоражило предвкушение грядущей ночи. Мысль о том, как я буду трахать
Джули на кухне, пока Джессика смотрит, азарт от того, что план обретает форму, – всё это
вызвало во мне прилив адреналина.
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Закончив с частью приготовлений, я заметил, как из своей комнаты вышла Джули, одетая
в простое платье. Это было цельное платье, которое идеально облегало её изгибы, демонстри-
руя твёрдые соски, проступающие сквозь ткань, и очертания её «верблюжьей лапки», отчёт-
ливо видневшиеся через тонкий материал. От этого зрелища меня охватил приступ похоти, и
мой член запульсировал в предвкушении.

Джули подошла ко мне, соблазнительно покачивая бёдрами. – Джек, только что звонила
Джессика. Она спросила адрес, и я ей отправила. Она скоро будет, – сказала она голосом, в
котором звучали возбуждение и лёгкая нервозность.

Я посмотрел на неё глазами, полными желания. Я наклонился и глубоко поцеловал её в
губы, мой твёрдый член плотно прижался к её «верблюжьей лапке». От этого ощущения она
соблазнительно вздохнула, и с её губ сорвался тихий стон. – М-м-м-м-м-м, ах, – пробормотала
она, её тело откликнулось на прикосновение моего члена.

Я слегка отстранился, мой голос был низким и властным. – Хорошо. Всё готово. Когда
Джессика приедет, обязательно отведи её в свою комнату и дай ей увидеть презервативы.
Помни о плане и не забудь вести себя застенчиво и невинно, когда она спросит о них, – про-
инструктировал я, не сводя с неё глаз.

Джули кивнула, её глаза были полны решимости и смеси возбуждения и предвкушения. –
Я не подведу тебя, Джек. Я прослежу, чтобы всё прошло по плану, – ответила она голосом,
полным решимости.

Мне в голову пришла внезапная мысль, и я быстро направился в комнату Джули. Я хотел
быть уверенным, что смогу видеть и слышать всё, что произойдёт между ней и Джессикой.
Достав купленные мной скрытые 4K-камеры со встроенными микрофонами – всего шесть
штук – я стратегически расставил их по комнате. Они обошлись мне примерно в 2000 дол-
ларов в приложении СУДИКС. Я убедился, что они хорошо спрятаны, но при этом идеально
расположены, чтобы чётко запечатлеть каждый ракурс и звук.

Я проверил каждую камеру, убедившись, что все они работают исправно и что трансля-
ция на мой телефон идёт чётко. Я хотел быть уверен, что не упущу ни единого мгновения их
разговора и реакции на презервативы. Таким образом, я мог следить за всем и быть готовым
вмешаться в самый подходящий момент.

Когда всё было готово, я почувствовал прилив возбуждения и предвкушения. План скла-
дывался идеально, и я был готов безупречно его исполнить. Мысль о том, что я буду наблюдать
и слушать каждое их движение, каждое слово, заставила по моей спине пробежать трепет. Эта
ночь будет незабываемой, и я был готов это осуществить.
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55 Похоть Джессики

 
Убедившись, что всё готово, я вышел из комнаты и увидел, что Джули ждёт меня. Я

подошёл к ней с ухмылкой на губах. “Кстати, Джули, я установил несколько камер в твоей
комнате. Я хочу видеть и слышать всё, что будет происходить между тобой и Джессикой”, –
сказал я, и в моём голосе смешались властные и озорные нотки.

Глаза Джули слегка расширились, а по щекам разлился румянец. “Джек, правда? Ты смо-
жешь слышать всё, о чём мы будем говорить?” – спросила она, и в её голосе слышалась смесь
смущения и волнения. Мысль о том, что я буду подслушивать их разговор, особенно когда они
могут обсуждать наши отношения, заставляла её одновременно стесняться и возбуждаться.

Я кивнул, не сводя с неё глаз. “Да, Джули. Я хочу убедиться, что всё пойдёт по плану.
Не волнуйся, просто веди себя естественно и следуй плану. Помни, цель – вызвать у Джессики
любопытство и возбуждение. Нам нужно, чтобы она захотела наблюдать за нами, захотела при-
соединиться к нам”, – успокоил я её твёрдым, но нежным голосом.

Джули сделала глубокий вдох, её глаза были полны смеси решимости и нервозности.
“Хорошо, Джек. Я постараюсь. Надеюсь, я всё не испорчу”, – сказала она тихим, покорным
голосом.

Я наклонился и быстро, ободряюще поцеловал её в губы. “Не испортишь, Джули. Ты
отлично справишься. Просто помни о плане и сосредоточься. Сегодняшняя ночь будет неза-
бываемой”, – сказал я голосом, полным уверенности и предвкушения.

Я вошёл в кухню, и аромат почти готовой еды наполнил воздух. Я вносил последние
штрихи в блюда, заботясь о том, чтобы всё было идеально. Как раз когда я собирался поставить
последнюю тарелку, в дверь позвонили, и звонок эхом разнёсся по дому.

Джули посмотрела на меня, её глаза расширились от смеси волнения и нервозности. “Это,
должно быть, Джессика”, – сказала она, и в её голосе слышалось предвкушение. Она быстро
пошла к входной двери, оставив меня заканчивать дела на кухне.

Я на мгновение взял себя в руки, чувствуя прилив адреналина и возбуждения. Вот оно –
вечер, который мы так долго планировали. Я выглянул из кухни, наблюдая, как Джули откры-
вает дверь и приветствует Джессику.

Их смех наполнил воздух, когда они вошли в гостиную. Джессика потрясающе выглядела
в вечернем платье, которое идеально облегало её изгибы, а подол открывал вид на её подтяну-
тые бёдра. От одного её вида волна похоти прокатилась по моему телу, и мой член дёрнулся
в предвкушении.

Джессика заметила меня, стоящего на кухне, и широко улыбнулась. “Привет, Джек. Наде-
юсь, я не слишком тебя беспокою”, – сказала она мягким, вежливым голосом.

Я опёрся о кухонную стойку, на моих губах играла ухмылка. “Вовсе нет, Джессика. Мы
же тебя пригласили, помнишь? Как ты можешь нам мешать? Я в восторге, что сегодня на ужин
у меня две прекрасные леди”, – ответил я, и в моём голосе слышались обаяние и лёгкий флирт.

Улыбка Джессики стала шире, её глаза заблестели от интереса. “Я столько слышала от
Джули в офисе о том, как ты готовишь. Не могу дождаться, чтобы попробовать”, – сказала она
с искренним восторгом в голосе.

Я посмотрел на неё, и мои глаза наполнились желанием. “Не волнуйся, Джессика. Обе-
щаю, ты не будешь разочарована”, – сказал я низким, многообещающим голосом. Про себя я
подумал, что и вправду не собирался её разочаровывать – ни в еде, ни в удовольствии, которое
я планировал доставить ей позже. К концу вечера и её аппетит, и её киска будут полностью
удовлетворены.

Джули посмотрела на Джессику и на меня, на её губах играла хитрая улыбка. “Джессика,
пойдём. Я хочу показать тебе новое платье, которое недавно купила. Пусть Джек приготовит



P.  .  «Milf Hunter: Seducing And Taming Beauties. Книга 2»

14

нам ужин”, – сказала она, взяв Джессику за руку и поведя её в свою комнату. Они вошли
внутрь, и дверь за ними закрылась.

Я быстро достал телефон и открыл приложение камеры, которое вело прямую трансля-
цию из комнаты Джули. Я сгорал от нетерпения, пристально глядя на экран.

Я увидел шокированное выражение лица Джессики, когда она увидела столько презерва-
тивов, разбросанных по комнате. Джули выглядела застенчивой и смущённой, её щёки покрас-
нели, пока Джессика оглядывала сцену широко раскрытыми глазами.

Джессика повернулась к Джули, её голос был полон любопытства и дразнящих ноток.
“Джули, что это всё такое? Я думала, ты приехала сюда одна. Где твой муж? Судя по количе-
ству, твой муж, должно быть, очень силён”, – сказала она, и её глаза озорно блеснули.

Лицо Джули покраснело ещё сильнее, её смущение было очевидным. Она посмотрела
на Джессику бегающими глазками и, заикаясь, пропищала: “Это… это не моё… Это, должно
быть, Джек приводил свою девушку домой, когда я была в офисе”.

Джессика подняла бровь, явно не поверив в это объяснение. Она посмотрела на Джули,
пытаясь понять, лжёт она или нет. “Правда?! Что-то мне не верится”, – дразня, сказала она,
подходя ближе к Джули и потянув её сесть на кровать.  – “Не волнуйся, просто скажи мне
правду. Я не скажу твоему мужу, что ты гуляешь за его спиной”.

Джули заёрзала, её голос был чуть громче шёпота. “О чём… о чём ты говоришь? Я… я
же сказала тебе, что это не моё”.

Джессика заметила странное поведение Джули – будто ей на хвост наступили. Она отбро-
сила свой озорной вид и посерьёзнела. “Только не говори мне. Ты… ты что, правда изменяешь
мужу за его спиной?”

Глаза Джули расширились от шока, но она быстро это отрицала, заикаясь: “Джессика,
хватит шутить. Я же тебе уже сказала, что это, должно быть, Джек приводил свою девушку
домой”.

Джессика не знала, верить Джули или нет, но подозрения было достаточно, чтобы разжечь
её любопытство. Она перевела тему на меня, и её голос снова приобрёл игривый тон. “Ладно,
ладно, я просто пошутила. Но если серьёзно, Джули, у Джека тело как у атлета. Я и не знала,
что он ещё и в этом хорош”, – сказала она, указывая на все презервативы в комнате.
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56 Похоть Джессики 2

 
Я с огромным удовольствием наслаждался прямой трансляцией, наблюдая за сценой, раз-

ворачивающейся в комнате Джули. Услышав вопрос Джессики, я приблизил изображение лица
Джули, заметив её отрешённое, потерянное выражение. Было ясно, что она вспоминала, как
её жёстко трахало то самое атлетичное тело, о котором говорила Джессика.

Джессика заметила отсутствующий взгляд Джули и помахала рукой у неё перед глазами.
«Джули… Джули»,  – позвала она, щёлкая пальцами, чтобы вернуть подругу в реальность.
Джули моргнула и, придя в себя, покраснела.

Джессика приподняла бровь, её голос был полон беспокойства и любопытства. «Ты где
сейчас была? О чём думаешь? Знаешь, Джули, ты ведёшь себя очень странно», – сказала она,
пытаясь прочесть ответы на лице Джули.

Джули посмотрела на серьёзное выражение лица Джессики и начала запинаться, чуть не
выдав свои мысли. «Нет, я просто думала о теле Дже…» – начала она, но тут же осеклась.
«В смысле, Джек очень усердно работает, чтобы поддерживать себя в такой форме. Он про-
сто потрясающий. Хоть он и жил долгое время один, но не распустился. Научился готовить и
заботиться о себе», – сказала она, пытаясь скрыть свою оговорку.

Джессика внимательно слушала, не сводя глаз с лица Джули. Казалось, она анализировала
каждое слово, каждое выражение, пытаясь разгадать загадку её странного поведения.

Я напряжённо наблюдал, моё сердце колотилось в предвкушении. План работал иде-
ально, и мне не терпелось увидеть, как будут разворачиваться события этой ночи. Мысль о том,
что Джессика узнает правду, что она будет наблюдать за нами и в конце концов присоединится,
вызвала дрожь возбуждения по всему телу.

Я понял, что пора вызвать Джули, поэтому подошёл к её комнате и постучал в дверь.
«Джули, мне нужна твоя помощь», – крикнул я, а затем быстро отступил на кухню.

Я уставился в экран телефона, приковав взгляд к прямой трансляции. Я увидел, как
Джули повернулась к Джессике и сказала: «Джессика, прости, я на секунду»,  – после чего
поспешно вышла из комнаты, оставив Джессику одну.

Джули ворвалась на кухню с широко раскрытыми от предвкушения глазами и присоеди-
нилась ко мне в наблюдении за экраном. Мы оба напряжённо уставились, ожидая, что Джес-
сика сделает дальше. Как и ожидалось, Джессика начала шпионить: открыла шкаф Джули в
поисках любых секретов, которые та могла скрывать.

Я взглянул на стоящую рядом Джули, её тело напряглось от возбуждения. Я положил руку
ей на задницу и крепко сжал её, притянув к себе и позволив ей опереться на меня. Я глубоко
поцеловал её в губы, чувствуя, как её тело тает в моих объятиях. Когда я наконец оторвался от
её губ, она посмотрела на меня, её глаза были полны смесью желания и беспокойства.

«Джек… Как я справилась? Думаешь, наш план сработает?» – спросила она тихим и
неуверенным голосом.

Я посмотрел ей в глаза с ухмылкой на губах. Я крепко обнял её, позволяя моему твёр-
дому члену упереться ей в живот, успокаивая её своим прикосновением. «Не волнуйся, Джули.
Я всё устрою», – сказал я, мой голос был полон уверенности и решимости. «Джессика уже
заинтригована и подозрительна. Она сама идёт в нашу ловушку. Просто подожди и увидишь».

Джули кивнула, её тело слегка расслабилось, когда она глубоко вздохнула. «Хорошо,
Джек. Я тебе доверяю», – ответила она, и её голос был полон решимости.

Мне в голову пришла ещё одна порочная идея, и я немедленно принялся за её осу-
ществление. Я купил ещё кучу камер и быстро разместил их по всему дому, потратив около
5000 долларов из приложения СУДИКС. Я вошёл в свою комнату, забрал камеры из «МОЕГО
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ПРОСТРАНСТВА» в  приложении СУДИКС и стратегически расставил их по всему дому.
Поскольку они были беспроводными, их установка была проще простого.

Джули с любопытством посмотрела на меня, гадая, что я задумал. Я взглянул на неё и
дразнящим тоном объяснил, что купил эти камеры, чтобы записывать наши занятия сексом и
отправлять видео её мужу, чтобы заставить его ревновать. Это было удобное оправдание, но
мой член сильно пульсировал при мысли о том, чтобы действительно это сделать.

Джули слушала моё объяснение, её щёки вспыхнули от смущения. «Джек… не надо», –
пролепетала она, глядя на меня с тревожным выражением. Она попыталась объясниться: «Не
пойми меня неправильно, Джек. Я… я просто беспокоюсь о своей дочери. Что она подумает,
когда увидит меня такой? Меня ничего не связывает с её отцом, и теперь ты мой единственный
муж. Если хочешь, я могу немедленно с ним развестись».

Я посмотрел на Джули и увидел, что она восприняла это слишком серьёзно, поэтому я
крепко обнял её, глубоко поцеловал и успокоил. «Я просто подразнил тебя», – мягко сказал я
успокаивающим голосом. «Ты моя жена, и не разводись со своим мужем. Мне нравится идея
наставлять ему рога».

Я заглянул ей в глаза, мой взгляд был напряжённым. «Разве ты не хочешь увидеть выра-
жение его лица, так же, как и Джессика, которая будет смотреть, как мы трахаемся словно
дикие звери, заставляя тебя кричать от удовольствия?»

Я наблюдал за выражением лица Джули, пока она слушала мой план, её щёки залились
румянцем от смеси смущения и возбуждения. Она сжала ноги, её тело напряглось в предвку-
шении. Я знал, что она всё больше возбуждается, просто думая об этом, погрузившись в свои
фантазии. Я легонько щёлкнул её по лбу и сказал: «Не волнуйся, я воплощу твои фантазии
в жизнь».

Джули покраснела ещё сильнее, застенчиво опустив голову. Я нежно приподнял её под-
бородок, заставляя её посмотреть на меня. «Я позволю твоему мужу увидеть, как его жена
ведёт себя как шлюха с парнем, который намного её моложе. Но сейчас давай сосредоточимся
на Джессике».

Отбросив пока эти мысли, я сосредоточился на Джессике. Я взял Джули за руку и повёл
её в ту часть кухни, откуда Джессика могла легко видеть наши спины, но не наши лица. Я хотел,
чтобы Джессика стала свидетельницей того, как жёстко я буду трахать Джули.

Я положил телефон на кухонную столешницу, расположив его так, чтобы только мы с
Джули могли видеть прямую трансляцию с камер, разбросанных по всему дому. Я выбрал
четыре камеры, которые показывали комнату Джули, гостиную и кухню.
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57 Незаметный секс

 
Эта расстановка позволила мне наблюдать за Джессикой и следить за её реакцией, пока

я трахал Джули. Джули внимательно смотрела на меня, понимая, что я задумал. Я взглянул на
неё и заметил, что её бёдра были влажными от выделений, её киска истекала от предвкушения.

Она выглядела одновременно смущённой и возбуждённой, думая о реакции Джессики,
когда та обнаружит наши отношения. Она стеснялась мысли о том, что Джессика увидит её
обнажённой и оттраханной мной, как шлюха.

«Джули, ты уже такая чертовски мокрая», – прошептал я низким и голодным голосом.
«Только мысль о том, что Джессика наблюдает за нами, заводит тебя, не так ли?»

Она густо покраснела, избегая моего взгляда. «Джек, я… я не могу с собой ничего поде-
лать. Мысль о том, что она видит нас, это так… так грязно и захватывающе», – призналась она
голосом, едва слышным.

Я схватил Джули и прижался губами к её губам, проталкивая свой язык ей в рот. Её язык
боролся с моим, влажные, хлюпающие звуки нашего поцелуя наполнили комнату. Я крепко
сжал её задницу, подняв её на кухонную стойку. Задрав её платье, я обнажил её истекающую
влагой киску, вид её блестящей пизды заставил мой член пульсировать ещё сильнее.

Я засунул свои пальцы в её киску, чувствуя, как её соки покрывают их. Вытащив их, я под-
нёс их к её рту. «Попробуй, как сильно ты скучаешь по моему члену, грязная шлюха», – проры-
чал я голосом, густым от вожделения. Она на мгновение заколебалась, затем начала сосать мои
пальцы, её глаза были прикованы к моим, смесь смущения и желания кружилась в её взгляде.

Вид того, как она сосёт мои пальцы, пробуя свои собственные соки, сделал мой член
каменно-твёрдым. Я быстро расстегнул штаны, освобождая свой пульсирующий член, позво-
ляя ему выскочить, готовому к действию.

Я схватил её за подбородок, заставляя посмотреть на мой член. «Посмотри, что ты со
мной сделала. Мой член чертовски пульсирует от желания твоей узкой киски», – сказал я низ-
ким и требовательным голосом. «Теперь будь хорошей маленькой шлюшкой и приготовься,
потому что я собираюсь жёстко тебя трахнуть и заставить кричать моё имя, чтобы Джессика
чётко нас услышала».

Я перевернул Джули, заставляя её отвернуться от Джессики и от меня, убедившись, что
она не может нас видеть. Подняв одну её ногу, я поставил её на край кухонной стойки, широко
раскрывая её. Её влажная киска была полностью на виду, приглашая мой член разорвать её.

Я взглянул на телефон, прямая трансляция показывала, как Джессика заканчивает
шарить в гардеробе Джули и выходит из комнаты. Джули тоже это заметила, слегка повернув
голову. «Джек… она идёт сюда», – прошептала она, в её голосе смешались возбуждение и нер-
возность.

Я посмотрел на Джули, с ухмылкой на губах. «Джули, теперь ты должна вести себя так,
словно боишься, что Джессика обнаружит нас», – сказал я низким и властным голосом.

Джули густо покраснела, кивая в знак понимания. Я прижал свой член к её клитору,
потирая его взад и вперёд, заставляя её стонать удивлённым, полным удовольствия голосом.
«Хм ах, Джек, не надо…», – начала она, но я перебил её, зная, что на самом деле она не хочет,
чтобы я останавливался.

«Тссс, Джули, ты должна быть тихой. Джессика идёт. Ты ведь не хочешь, чтобы она услы-
шала, как ты стонешь, словно маленькая шлюшка, не так ли?» – прошептал я, мой голос был
наполнен весельем и доминированием.

Она закусила губу, пытаясь подавить стоны, её тело напряглось от усилий. Я продолжал
дразнить её, потирая свой член о её клитор, чувствуя, как её тело реагирует на мои прикосно-
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вения. Её дыхание сбилось, щёки покраснели, а глаза наполнились смесью смущения и вожде-
ления.

«Вот так, Джули. Хорошая девочка. Теперь, давай убедимся, что Джессика получит шоу,
которое она никогда не забудет», – сказал я, мой голос был полон предвкушения и возбужде-
ния.

На экране телефона я наблюдал, как Джессика на цыпочках выходила из комнаты Джули,
её глаза изучали обстановку, когда она направлялась в гостиную, её уши навострились от зву-
ков голосов, доносящихся из кухни.

Она двигалась осторожно, будто шла по чёртовым яичным скорлупкам, стараясь не
издать ни звука. Я наблюдал, как она входила в гостиную, её тело напряглось, пока она, блядь,
напрягалась, чтобы услышать, что происходит. Она могла видеть только наши спины. Мало ей
было известно, что она вот-вот получит такое чертово шоу, которое никогда не сможет забыть.

С места, где она стояла, она могла видеть только верхнюю половину Джули и меня на
кухне. Я стратегически разместил камеру позади неё, фиксируя каждое её движение и выра-
жение лица.

С места, где стояла Джессика, казалось, что я просто обнимаю Джули сзади, и мы оба
прилично одеты выше пояса. Просто милый момент между мальчиком и его любящим опеку-
ном, да? Но чёрт, внешность бывает чертовски обманчива.

Мой толстый, пульсирующий член тёрся о горячий маленький клитор Джули, и я даже
ещё не трахнул её. Я дразнил её, заставляя её киску истекать от предвкушения. Я заметил, что
Джессика подкрадывается к нам, и я убедился, что она не сможет подойти достаточно близко,
чтобы мы были вынуждены столкнуться с ней сейчас.

Одним быстрым, грубым движением я вогнал свой член глубоко в тесную, мокрую киску
Джули. Она закричала, как чёртова баньши, её стенки сжали мой ствол, как проклятые тиски.
«Аааах, чёрт, Джек! не будь таким резким ААААХ, Джессика услышит нас! ААААХ, блядь!» –
она выла, её тело содрогалось, пока я начал трахать её жёстко и глубоко.

Я взглянул на свой телефон, видя чертовски бесценное выражение лица Джессики. Её
глаза были широко раскрыты, а её челюсть чуть не упала на пол. Она не могла чётко видеть
это грёбаное представление, но она, чёрт возьми, точно слышала грязные слова Джули.

Джессика поспешно отступила назад, прячась за кухонной стеной, но я знал, что её
маленькая киска, вероятно, пульсирует, слушая, как мы трахаемся, словно животные.

Я чувствовал, как киска Джули текла, её соки покрывали мой член, пока я вколачивался
в неё. «Чёрт, ты грязная маленькая шлюшка, не так ли?»

«Аааах, чёрт, Джек! не надо, Джессика услышит нас!» – закричала она, её тело дрожало,
когда её киска сжималась вокруг меня, доя мой член, пока я доводил её до чертова края. Я
чувствовал, как нарастает мой собственный оргазм, мои яйца напрягались, когда я готовился
выстрелить свой чертов заряд глубоко в её грёбаную пизду.

Между тем, Джессика чертовски извивалась за этой стеной, её трусики, вероятно, про-
мокли насквозь, пока она слушала каждое грязное слово, каждый чёртов влажный, шлёпающий
звук, пока я овладевал киской Джули, как грёбаный грязный ублюдок, которым я и являюсь.
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58 Секс исподтишка 2

 
Я начал вбивать в неё бёдра, трахая Джули всё сильнее и сильнее, мой член глубоко

вонзался в её грёбаную пизду. Она пыталась сдерживаться, кусая свою грёбаную губу, но это
было бесполезно – она, блядь, не могла сопротивляться этому чёртовому удовольствию, что
нарастало внутри неё. Её стоны срывались с губ, наполняя грёбаный воздух, словно грязная,
блядь, симфония.

– Ммм-м, а-ах, блядь, Джек! Помедленнее, ты не… а-ах! – вскрикнула она, её тело дро-
жало, пока я трахал её ещё сильнее. Но я, блядь, не слушал. Я сжал её ещё крепче, мои пальцы
впивались в её грёбаную плоть, словно чёртовы тиски, пока я вдалбливался в неё со всей своей
грёбаной мочи.

Мой член, как грёбаный поршень, ходил в ней туда-сюда, соки её киски покрывали мой
ствол, пока я трахал её, как грёбаное животное. Её сиськи подпрыгивали с каждым грёбаным
толчком, её тело содрогалось в конвульсиях, пока я подводил её всё ближе и ближе к грёбаному
краю.

– Блядь, ты чувствуешь это, Джули? – прорычал я, мой голос был низким и чертовски
грязным. – Ты чувствуешь, как мой член, блядь, овладевает твоей киской? Тебе же нравится
это дерьмо, да, грёбаная ты шлюха?

Я увидел, как Джессика сжала ноги и села, прислонившись к стене и слушая каждое
наше грёбаное слово. Я вогнал свой твёрдый член в киску Джули. Джули тоже смотрела на
экран телефона, видя Джессику в таком состоянии, и я почувствовал, как её киска сжалась
ещё сильнее.

Я был на грани оргазма и хотел просто заполнить её киску своей спермой. Положение
Джули было не лучше; она простонала: «Джек… а-а-ах, я кончаю».

Я был на грани оргазма, готовый заполнить её киску своей спермой. Но я решил сдер-
жаться, желая продлить пытку. Я перестал двигаться и вытащил свой член из её киски, оставив
её на грани оргазма.

Джули посмотрела на меня с раздражением. «Джек… пожалуйста, вставь его обратно,
мне уже всё равно», – умоляла она, пытаясь направить мой член обратно в себя.

Я посмотрел на неё, и на моих губах заиграла ухмылка, когда я увидел разочарование в её
глазах. Я быстро натянул штаны, полностью скрыв свой твёрдый член. Я заговорил намеренно
громко, чтобы Джессика могла меня слышать.

– Не будь такой нетерпеливой, Джули. Джессика всё ещё здесь; ты же не хочешь, чтобы
она тебя услышала. Как только она уйдёт, я позабочусь, чтобы ты была удовлетворена всю ночь
напролёт, и ты завтра даже ходить не сможешь.

Я развернул Джули и помог ей встать, прислонив её к себе, пока она пыталась прийти в
себя. Я взялся за подол её платья и поправил его, оставив её бёдра влажными и блестящими.

– Джули, ужин готов, – сказал я дразнящим тоном. – Пошли, быстрее. Позови Джессику
к ужину, чтобы, как только её любопытная задница уберётся отсюда, я смог закончить начатое.
Поверь мне, Джули, как только Джессика уйдёт, твоя киска больше не останется пустой. К тому
времени, как я с тобой закончу, ты будешь умолять о большем.

Я не сводил глаз с экрана своего телефона, наблюдая, как Джессика тихонько ускользнула
и спряталась в комнате Джули. Джули посмотрела на меня, на её лице была смесь раздражения
и неохотного согласия, но она последовала моим указаниям и пошла звать Джессику к ужину.

Я быстро накрыл на стол приготовленными мной блюдами, убедившись, что всё иде-
ально. Ожидая, пока они выйдут, я взглянул на свой телефон, с нетерпением желая увидеть,
что происходит между ними.
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Я увидел Джессику, сидящую на кровати, её глаза были широко раскрыты от смеси любо-
пытства и нервозности. В комнату вошла Джули, её лицо всё ещё было раскрасневшимся после
нашей недавней близости, и сказала: «Джессика, ужин готов. Пойдём, прости, что заставили
тебя так долго здесь ждать».

Джессика покраснела, вспоминая, как наблюдала, как я трахаю её подругу Джули. Она
молча кивнула и последовала за Джули из комнаты.

Я был удивлён, что они не устроили разборку напрямую. Я решил вывести всё на новый
уровень. Я быстро убрал телефон и стал наблюдать, как вошли Джессика и Джули. Я заметил,
что Джессика избегала смотреть мне в глаза, но её взгляд то и дело украдкой падал на мою
промежность, где можно было разглядеть очертания моего всё ещё твёрдого члена.

– Джессика, надеюсь, ты голодна, – сказал я мягким и располагающим голосом, пытаясь
её успокоить. – Я позаботился, чтобы еды хватило на всех.

Джессика подняла на меня глаза, её взгляд на мгновение встретился с моим, прежде чем
она снова отвела его в сторону. «Спасибо, Джек. Пахнет восхитительно», – пробормотала она
тихим и немного нервным голосом.

– Да, Джек сегодня просто замечательный хозяин, – вставила Джули с ноткой сарказма
в голосе. – Он полон сюрпризов.

Когда мы сели за стол, разговор потек легко, полный лёгкой болтовни и непринуждённых
тем. Но под всем этим висело плотное и пьянящее сексуальное напряжение, смесь желания и
предвкушения. Я видел, как Джессика бросала взгляды на Джули и на меня, её любопытство
было подогрето очевидной химией между нами.

Джули сидела рядом со мной, а Джессика – на другой стороне обеденного стола.
– Ну что, Джессика, как прошёл твой день? – спросил я, поддерживая лёгкий и непри-

нуждённый разговор.
Джессика посмотрела на меня, её глаза блестели от смеси возбуждения и нервозности.

«Хорошо, спасибо. Обычные рабочие дела. А у тебя как, Джек?»
Я улыбнулся, чувствуя прилив предвкушения. «На самом деле, он был довольно насы-

щенным. Много… интересных событий». Сказав это, я посмотрел на Джули.
– Да, действительно очень насыщенный, – вставила Джули, в её голосе слышались нотки

стеснения и смущения.
Джессика заметила наш едва уловимый зрительный контакт и покраснела, её мысли тут

же вернулись к сцене, которую она видела на кухне. Я решил поднять ставки, желая раздвинуть
границы ещё дальше. Я тихо опустил руку под стол, положив её на бедро Джули, отчего та тихо
простонала от удивления: «М-м-м».

Джессика посмотрела на Джули, на её лице отразилась озабоченность. «Всё в порядке?» –
тихо спросила она.

– Да, всё в порядке, – смущённо ответила Джули. – Просто… еда оказалась для меня
немного горячей.

Я провёл рукой выше по бедру Джули, мои пальцы коснулись её киски. Я начал драз-
нить её клитор, чувствуя, как её тело напряглось от внезапного интимного прикосновения.
Она прикусила губу, изо всех сил пытаясь подавить стон, её глаза расширились от удивления
и удовольствия.

Я нарочно уронил ложку, используя это как предлог. «Ох! Не беспокойся, я подниму», –
сказал я, изображая невинность, и быстро полез под стол.



P.  .  «Milf Hunter: Seducing And Taming Beauties. Книга 2»

21

 
59 Хитрый секс 3

 
Собираясь залезть под стол, я взглянул на Джессику. Было видно, как её лицо всё сильнее

заливается румянцем, а взгляд метался между мной и Джули. В нём боролись подозрение и
любопытство. Я знал, что она догадывается, что я собираюсь делать, и это заводило меня ещё
больше.

Я тихо опустился вниз и увидел, что Джессика сидит, плотно сжав бёдра. Она стиснула
ноги, словно пытаясь подавить растущее желание. Вид её борьбы за самообладание лишь уси-
лил моё собственное возбуждение. Я переключил внимание на Джули, которая стояла рядом,
не подозревая о буре эмоций, назревавшей вокруг неё.

Быстрым и решительным движением я протянул руку и схватил Джули за ноги, крепко,
но нежно раздвинув их. Внезапность моего действия застала её врасплох, и она ахнула от удив-
ления. Её глаза расширились, и она воскликнула: «А-а-а-ах, Джек!». В её голосе смешались
шок и любопытство с намёком на что-то более первобытное, скрывавшееся под поверхностью.

– Ой, прости, что задел тебя, Джули, – сказал я совсем не извиняющимся тоном. Я заме-
тил, что Джессика опустила телефон, направив камеру на нас под столом. Она хотела видеть,
что происходит, и я был более чем счастлив устроить ей шоу.

Я быстро отвёл взгляд, не желая пока раскрывать свои намерения. Я решил позволить
Джессике записать нашу запретную встречу, что добавляло ситуации остроты. Я прижался
ртом к киске Джули, ощущая её жар на своих губах.

Я быстро зажал её клитор губами, дразня его языком, и услышал её сдавленные стоны
– она пыталась сохранить тишину. Рука Джули нашла мой затылок и прижала меня ближе, её
пальцы запутались в моих волосах.

Я с силой лизнул её пять или шесть раз, чувствуя, как её тело напрягается и дрожит от
каждого движения моего языка. Я знал, что если продолжу, она не сможет сдержаться и мощно
кончит прямо на глазах у Джессики. Эта мысль вызвала во мне всплеск возбуждения, мой член
запульсировал в предвкушении.

Но я хотел растянуть момент, накалить напряжение ещё сильнее. Я слегка отстранился
и, посмотрев на Джессику, с ухмылкой на губах произнёс: «Нашёл», – и поднял ложку, снова
изображая невинность.

Джессика посмотрела на меня широко раскрытыми глазами, в которых смешались шок,
возбуждение и любопытство. Она знала, что что-то происходит, но не могла точно понять, что
именно. Я видел, как в её голове крутятся шестерёнки, а воображение разыгралось не на шутку.

Я встал и вернулся на своё место. Выпуклость в моих штанах невозможно было не заме-
тить. Я чувствовал на себе взгляд Джессики: он метался между моим лицом и пахом, а её щёки
пылали от возбуждения и смущения.

– Ты в порядке, Джули? – спросил я с фальшивой заботой в голосе. – Ты выглядишь
немного раскрасневшейся.

Джули посмотрела на меня, её глаза наполнились смесью желания и разочарования. – Я в
порядке, Джек. Просто… просто немного жарко, – пробормотала она, её голос был сбивчивым
и отчаянным.

Я пристально смотрел на Джули, изучая выражение её лица и язык тела. Было ясно, что
она балансирует на грани своих желаний, её дыхание стало коротким и прерывистым. В глазах
смешались похоть и сдержанность, словно она вела внутреннюю борьбу за самообладание. Я
чувствовал исходящее от неё напряжение, воздух был пропитан предвкушением.

Мне казалось, что если она не хочет испортить тщательно продуманный план, то ей уже
следовало бы поддаться своим порывам. Я представил, как она запрыгивает на меня, оседлав
мои бёдра, и направляет мой член в свою жаждущую киску. Я вообразил, как она начинает дви-
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гаться, подпрыгивая вверх-вниз с дикой самоотдачей, отдаваясь первобытному ритму, кото-
рого жаждали наши тела.

Я усмехнулся, ощущая прилив власти и похоти. – Не волнуйся, Джули. Я позабочусь о
том, чтобы ты скоро остыла. – Я протянул ей стакан воды.

Я полагал, что Джессика записала весь инцидент, когда я был под столом, но ещё не
проверила запись. Внезапно она встала, посмотрела на Джули и сказала: – Джули, мне нужно
в уборную.

Джули взглянула на Джессику и проводила её до уборной. Я подозревал, что Джессика
хочет в уединении проверить запись на своём телефоне. Я не был уверен, станет ли она выяс-
нять отношения с Джули по этому поводу.

Наблюдая, как они направляются в главную уборную, а не в те, что примыкают к спаль-
ням, я тихо последовал за ними. Я увидел, как Джессика вошла в уборную, а Джули осталась
ждать её снаружи.

Я с облегчением вздохнул, ведь я уже установил там камеру. Я достал телефон и увидел,
что Джессика села на унитаз, пока Джули ждала за дверью.

Я напряжённо уставился в экран телефона, наблюдая, как Джессика включила видео,
которое тайно записала. Её глаза были прикованы к дисплею, и я видел, как всё заметнее взды-
мается и опускается её грудь.

Она беспокойно поёрзала на сиденье унитаза, прежде чем поддаться своим порывам и
быстро запустить руку между ног. Было очевидно, что видео оказывало на неё мощное воздей-
ствие, возбуждая её чувства и пробуждая внутри что-то первобытное.

Увидев свой шанс, я поспешно открыл приложение СУДИКС и достал из тайника кро-
шечный флакон Аромата Возбуждения. Я щедро намазал это вещество на запястья и шею,
зная, что как только Джули и Джессика учуют его, они тут же потекут и будут готовы ко мне.
Я хорошенько втёр его, желая, чтобы аромат подействовал как можно быстрее.

В прошлый раз с Барбарой хватило одного пшика, чтобы она начала задыхаться и умо-
лять о моём члене. Но сегодня я хотел быть уверенным, что Джули и Джессика промокнут
насквозь и будут отчаянно хотеть трахаться.

Поэтому я пшикнул трижды, чувствуя, как моё собственное возбуждение растёт, пока
мощный аромат наполнял воздух. Я не мог дождаться момента, когда увижу, как с их кисок
капает сок, а глаза наполнены похотью, когда они будут умолять меня всаживать им жёстко
и глубоко.

Продолжая наблюдать за Джессикой, я понял, что она не предавалась самоудовлетворе-
нию, как я первоначально предполагал. Вместо этого она, казалось, пыталась сдержать своё
возбуждение, силой воли заставляя тело успокоиться. Она кусала нижнюю губу, подавляя
любые звуковые признаки своей внутренней борьбы, её дыхание было коротким и резким.

Закончив смотреть видео, Джессика густо покраснела, её щёки пылали от смеси смуще-
ния и возбуждения.
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60 Противостояние

 
Она поспешно оторвала кусок туалетной бумаги, вытерла следы своего возбуждения,

выбросила его в унитаз и спустила воду. Сделав глубокий вдох, чтобы успокоиться, она встала
и подошла к Джули, которая всё ещё ждала по ту сторону двери уборной.

Моё сердце колотилось в груди в предвкушении надвигающейся конфронтации. Напря-
жение в воздухе было почти осязаемым, и я знал, что момент, которого я так ждал, наконец-то
должен был наступить. Я приготовился, готовый вмешаться или просто наблюдать, как собы-
тия развернутся на моих глазах.

Я быстро юркнул в ближайшую комнату, чтобы спрятаться, дав им пространство для
выяснения отношений. Я не отрывал глаз от прямой трансляции, напряжённо наблюдая за
развитием событий.

Джессика открыла дверь уборной, где её ждала Джули. Взяв Джули за руку, Джессика
повела её в её комнату и заперла за ними дверь.

Я видел замешательство и опасение на лице Джули; она понятия не имела, что её ждёт.
Она и не подозревала, что Джессика ранее записала на видео, как я лизал её киску под столом,
и теперь собиралась предъявить ей это доказательство.

Джули посмотрела на Джессику, её глаза искали ответы. – Джессика, что происходит?
Всё в порядке? – тихо спросила она.

Джессика вперила в Джули раздражённый, но в то же время дразнящий взгляд. – Джули,
проблема у тебя, – сказала она, не вдаваясь в подробности. Вместо этого она достала телефон
и включила запись для Джули.

Джули нерешительно взяла телефон, её глаза расширились от шока, когда она посмотрела
видео. Она не могла поверить, что её застали врасплох, в такой неприкрытой ситуации. Густой
румянец залил её лицо, уши и шею, когда её захлестнуло смущение. Она подняла взгляд на
Джессику, её глаза отражали смесь унижения и неверия.

– Джессика, я… я могу всё объяснить, – пролепетала Джули, её голос был едва громче
шёпота.

Джессика подняла бровь, на её лице отразилась смесь веселья и скептицизма.  – Да
неужели? Не могу дождаться, чтобы это услышать, – сказала она, скрестив руки на груди и
прислонившись к двери, готовая выслушать попытку Джули объяснить необъяснимое.

Джули, запинаясь, пыталась найти способ всё объяснить. – Джессика, ты же знаешь, это
была случайность, – пробормотала она тихим, неуверенным голосом. Она продолжила, опи-
сывая нашу встречу на кухне и рассказывая, как в тот день приехала ко мне домой прямо из
аэропорта.

Джессика внимательно слушала с задумчивым выражением лица. – Тебе это понрави-
лось, или Джек тебя заставил? – спросила она серьёзным тоном.

Лицо Джули залилось ещё более густым румянцем, и она заговорила таким тихим голо-
сом, что это было почти шёпотом. – Сначала я… я думала, что Джек меня заставляет, но… но
когда я увидела его… его… штуку, она была такой большой, и я… я не смогла себя сдержать.
И… и мы сделали это.

Джессика напряжённо слушала, и её собственные щёки вспыхнули, когда она услышала
признание Джули. Внезапно её глаза расширились от беспокойства. – Вы хоть предохраня-
лись? – воскликнула она, её голос был полон удивления и тревоги.

Джули подняла глаза, широко раскрыв их от осознания. – Я… я даже не подумала об
этом, – призналась она, её голос слегка дрожал. – Всё произошло так быстро, и я просто… я
просто увлеклась. – Она сделала глубокий вдох, её мысли лихорадочно метались. Она знала о
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моих способностях, подобных суккубу, но понятия не имела, что я обладаю так называемым
Контролем Зачатия, который мог уберечь её от беременности.

Я наблюдал, как Джули нежно положила руку на живот, а на её лице расплылась счаст-
ливая улыбка. Я видел желание в её глазах, и в тот момент я понял – она хотела забеременеть
моим ребёнком. Мысль о ребёнке от меня, казалось, наполняла её глубоким чувством радости
и удовлетворения.

Джессика заметила этот нежный момент и её глаза расширились от недоверия. – Джули,
ты с ума сошла? – спросила она голосом, полным беспокойства. – Ты действительно хочешь
ребёнка от него?

Джули повернулась к Джессике с решительным выражением лица. На этот раз она не
уклонилась от вопроса. Вместо этого она смело ответила: – Да, Джессика. Я хочу ребёнка от
Джека. Ты не понимаешь, какой счастливой он меня делает. С ним я чувствую заботу и любовь.
Ты знаешь мою семейную ситуацию – мой муж постоянно в командировках в Германии, вечно
мотается по разным городам ради своих проектов. А моя дочь… ну, ты знаешь, какая она
отстранённая. Они никогда не давали мне почувствовать любовь и тепло семьи.

Джули глубоко вздохнула, её глаза блестели от непролитых слёз. – Но Джек другой, Джес-
сика. Хоть единственное, что нас связывает, – это то, что я была подругой его мамы, он отно-
сится ко мне лучше, чем кто-либо. Он слушает меня, поддерживает и всегда рядом. Я… я в
него влюбилась.

Джессика внимательно слушала, на её лице отражалась смесь удивления и серьёзности.
Джули продолжила голосом, полным эмоций: – Джессика, я не хочу расставаться с Джеком. Я
знаю, он тоже меня любит, и его не смущает разница в возрасте между нами. Он принимает
меня такой, какая я есть, и для меня это значит целый мир.

Джессика вмешалась, в её голосе слышались нотки беспокойства и гнева. – Джули, поду-
май хорошенько. Ты действительно веришь, что Джек тебя любит, или он просто использует
тебя, обращаясь с тобой как с секс-игрушкой? – Она сделала паузу, ища на лице Джули реак-
цию. – Джули, ты не скроешь это от меня. Я только что видела, как он обращался с тобой на
кухне. Я видела, как он прикасался к тебе, как он смотрел на тебя.

Джули знала, что нужно действовать быстро, чтобы развеять сомнения Джессики. Она
пробудила в себе актрису, изобразив на лице шок и смущение. – Ты нас видела? – ахнула она,
прижав руку ко рту. – Как? Мы же были так тихи… о!! – Она быстро прикрыла рот, её глаза
расширились от притворного страха, словно она боялась выдать какой-то секрет.

Выражение лица Джессики слегка смягчилось, но её беспокойство всё ещё было
заметно. – Джули, я просто забочусь о тебе. Я не хочу, чтобы ты пострадала. Ты заслуживаешь
быть счастливой, но я хочу убедиться, что это всё по-настоящему.
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61 Противостояние 2

 
Я вовсю наслаждался прямой трансляцией на своём телефоне, а разворачивающаяся

передо мной сцена заставляла мой член пульсировать от возбуждения. Она была словно пря-
миком из порнофильма, наполненная напряжением и неприкрытыми эмоциями.

Джули взглянула на Джессику, чувствуя напряжение между ними. Она видела, что Джес-
сика считает, будто Джек ею манипулирует, и от этого её сердце заколотилось. Со смесью неуве-
ренности и решимости она спросила: «Джессика, ты и вправду думаешь, что Джек – такой
человек?»

Джессика посмотрела на Джули, нахмурив брови, не зная, что ответить. Когда Джули
надавила, та просто кивнула. В её глазах читалась твёрдая убеждённость.

Глубоко вздохнув, Джули слегка наклонилась вперёд с искренним выражением лица.
«Послушай, Джессика, тебе не о чем беспокоиться. Джек хорошо ко мне относится, и…» – она
замялась, и на её щеках выступил лёгкий румянец, что разожгло любопытство Джессики.

Джессика заинтригованно приподняла бровь. «И что, Джули?» – подтолкнула она, с пред-
вкушением наклоняясь ближе.

Джули покраснела ещё сильнее и опустила взгляд, её голос понизился почти до шёпота.
«Он… он никогда не устаёт, когда мы вместе. Я всегда… выдыхаюсь первой», – призналась
она, не в силах посмотреть Джессике в глаза.

Выражение лица Джессики сменилось с любопытного на недоверчивое, а голос стал рез-
ким от беспокойства. «Джули, ты с ума сошла? Это же классическая фраза бабника! Это зна-
чит, что ему нужно лишь хорошо провести время и что он может использовать тебя ради твоих
денег», – возразила она с нотками досады в голосе. «Ты заслуживаешь того, кто будет ценить
в тебе нечто большее».

Я слушал слова Джессики, и хотя в них была доля правды, было и правдой то, что Джули
занимала в моём сердце особое место. Она значила для меня больше, чем кто-либо другой.
Я не мог отрицать нашу связь, те чувства, которые она во мне пробуждала, и то искреннее
счастье, которое она привнесла в мою жизнь.

Джули посмотрела на Джессику и покачала головой со смесью досады и нежности. «Джес-
сика, я знаю, ты за меня беспокоишься, но, пожалуйста, не говори так о Джеке. Ты не понима-
ешь», – ответила она ровным, но полным убеждённости голосом.

Глубоко вздохнув, Джули опустила взгляд, и на её лице появилась застенчивая улыбка,
когда она продолжила: «Это я лишила его девственности, Джессика. Он был таким невинным
– даже не мог сообразить, как правильно расстегнуть мой лифчик. У него дрожали руки, и он
так нервничал. Это было почти очаровательно». Она сделала паузу, и её щёки залились более
густым румянцем.

«А его поцелуи… что ж, скажем так, сначала он не знал, что делать. Но я научила его,
Джессика. Я научила его целоваться по-французски, как пользоваться языком, как заставить
меня таять от одного прикосновения его губ», – сказала она мягким, полным воспоминаний
голосом.

Глаза Джессики расширились, пока она переваривала слова Джули, и на её лице отрази-
лась смесь шока и веселья. «Джули, ты серьёзно? Ты и вправду… развратила его?» – поддраз-
нила она, и в её недоверчивом тоне слышалось искреннее любопытство.

Джули кивнула, и в уголках её губ заиграла лёгкая улыбка. «Да, и с тех пор он оказался
прилежным учеником. Для него это нечто большее, чем просто деньги или физическое влече-
ние, Джессика. Он любит меня такой, какая я есть», – ответила она голосом, полным любви
и убеждённости.
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Выражение лица Джессики слегка смягчилось, хотя в её глазах всё ещё читалось беспо-
койство. «Джули, я просто хочу быть уверена, что ты в безопасности. Ты заслуживаешь всего
счастья на свете, и если Джек действительно дарит его тебе, то я только за. Просто пообещай
мне, что будешь осторожна, хорошо?» – умоляюще произнесла она мягким, но решительным
тоном.

Внезапно я заметил, как изменилось поведение Джули; она стала невероятно застенчи-
вой. Её пальцы на ногах сжались и впились в пол, и она продолжала украдкой поглядывать на
Джессику, а её щёки залились густым розовым румянцем. Тихим, почти робким голосом она
произнесла: «Джессика, я… Если ты действительно хочешь узнать, как Джек ко мне относится,
у меня есть идея, которая может… может тебе показать».

Брови Джессики взлетели вверх, её любопытство было явно подогрето. Она подошла к
Джули и мягко взяла её за руку, на её лице отразилась интрига. «Что такое, Джули? Пожалуй-
ста, скажи мне. Я очень хочу знать, так ли хорош Джек, как ты говоришь, потому что только
что на кухне он был с тобой очень резок», – настаивала она голосом, полным беспокойства.

Джули слегка кивнула, ещё сильнее краснея и глядя в пол, её голос был чуть громче
шёпота. «Джессика, ты помнишь, что Джек сказал на кухне? Он упомянул, что… эм, займётся
со мной любовью, когда… когда ты уйдёшь из дома. Так вот…»

Она сделала паузу, её взгляд метнулся вверх, чтобы наконец встретиться с глазами Джес-
сики. «Почему бы тебе не остаться и не посмотреть, как Джек ко мне относится? Убедись сама,
насколько он хорош со мной».

Джессика посмотрела на Джули, на её лице отразилась смесь шока и задумчивости. Она
долго колебалась, лихорадочно соображая, к чему приведёт эта просьба. «Джули, я не знаю.
Это… это слишком большая просьба. Смотреть на вас двоих… это просто чересчур», – сказала
она голосом, полным смеси беспокойства и любопытства.

Джули наклонилась ближе, крепко сжимая руки Джессики, её глаза мерцали отчаянной
мольбой. «Пожалуйста, Джессика. Мне нужно, чтобы ты сделала это для меня. Ты моя лучшая
подруга, и я доверяю тебе больше, чем кому-либо в своей жизни», – взмолилась она, и её голос
дрожал от неприкрытых эмоций.

Она сделала глубокий, прерывистый вздох, неотрывно глядя в глаза Джессике. «Мне
нужно, чтобы ты посмотрела на нас, Джессика. Мне нужно, чтобы ты по-настоящему увидела,
как Джек ко мне относится и какие чувства он во мне вызывает. А после я хочу услышать твоё
честное мнение.

Если ты искренне поверишь, что Джек просто использует меня ради моих денег и моего
тела, если ты решишь, что он видит во мне не более чем игрушку, тогда… я обещаю, я порву
с ним все связи.

Но мне нужно, чтобы ты сама это увидела. Мне нужно, чтобы ты поняла, что наши отно-
шения – настоящие», – умоляла она, её голос дрожал от волнения, а на глаза наворачивались
слёзы.

Я смотрел прямую трансляцию, и мой член пульсировал в предвкушении. Мысль о том,
что Джессика снова будет наблюдать за нами, увидит, как я трахаю Джули, как заставляю её
кричать и стонать, волной возбуждения прокатилась по моему телу. Я не знал, сработает ли
этот план, но горел нетерпением это выяснить.

Ставки были высоки, а исход неясен, но мысль о том, чтобы доказать нашу любовь, пока-
зать Джессике, насколько нам хорошо вместе, была слишком соблазнительной, чтобы устоять.

Джули поистине превзошла саму себя, выдав игру, достойную Оскара, которая на мгно-
вение заставила усомниться в реальности даже меня. Её актёрское мастерство было настолько
убедительным, что на секунду я и вправду почувствовал себя каким-то хищником, словно я
воспользовался её невинностью и доверием.
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62 Злодейский план Джули

 
Её манера выражать эмоции, тончайшие нюансы мимики и искренние слёзы в глазах –

всё это было не чем иным, как шедевром.
Поразмыслив, я понял, что в её словах могла быть доля правды. В каком-то смысле я

словно хищник, постоянно выслеживающий свою следующую добычу.
Я отогнал эти мысли, загнав их на задворки сознания, и снова сосредоточился на транс-

ляции. Я смотрел, как Джессика сидит с задумчивым и противоречивым выражением лица.
Она явно мучилась над решением, которое поставила перед ней Джули. Я видел, как в её голове
крутятся шестерёнки, а внутренняя борьба отражается на лице.

Спустя, казалось, целую вечность Джессика наконец заговорила, и её голос был полон
неуверенности и смущения. – Джули, я… я не могу. Смотреть, как вы двое занимаетесь сексом
на кухне, было для меня слишком. Я не могу это развидеть, Джули. И как, по-твоему, я буду
смотреть в глаза Джеку, пока он… ну, знаешь, будет делать это с тобой? – произнесла она, и
её щёки залились густым румянцем от одной только мысли.

– Будет неловко, понимаешь, – нерешительно сказала Джессика. – Когда он будет делать
это с тобой, зная, что я на вас смотрю. Мне будет неловко, Джули. Я не могу просто сидеть и
наблюдать за чем-то настолько… интимным.

Я смотрел на Джули в трансляции и видел, как её умоляющее выражение лица сменилось
хитрой, расчётливой улыбкой. Казалось, она предвидела сопротивление Джессики, и у неё уже
был готов план. – Не волнуйся, Джессика, – сказала она, и в её голосе послышались озорные
нотки. – У меня есть идеальное решение, чтобы избежать любых неловких моментов.

Джессика посмотрела на Джули, вскинув брови в смеси любопытства и скептицизма. –
И что же это? – спросила она голосом, в котором смешались усталость и интерес.

Улыбка Джули стала шире, а в глазах зажглась смесь веселья и торжества. – У меня есть
план, – уверенно произнесла она. – Я заставлю Джека надеть повязку на глаза. Так он ничего
не увидит, а ты сможешь смотреть, как тебе захочется. Он даже не узнает, что ты там.

Глаза Джессики расширились от удивления, и на её лице сомнение сменилось задумчи-
востью. – Повязка на глаза? – повторила она, и в её голосе слышалась смесь неверия и любо-
пытства. – Думаешь, это сработает?

Джули энергично кивнула, не переставая улыбаться. – Абсолютно, – убеждённо сказала
она. – С повязкой на глазах Джек даже не догадается, что ты смотришь. Ты сможешь свободно
наблюдать за нами, видеть, как он со мной обращается, как занимается со мной любовью. И
самое лучшее – он никогда не узнает, что ты там была.

Джессика глубоко вздохнула, лихорадочно обдумывая последствия плана Джули. – Я не
знаю, Джули, – сказала она голосом, в котором смешались неуверенность и искушение. – Это
всё равно слишком большая просьба. Но… думаю, это может сработать. Если он не будет меня
видеть, тогда, может быть… может быть, я смогу.

Лицо Джули озарилось восторгом и облегчением. – Именно, Джессика, – восторженно
сказала она. – Это идеальное решение. Ты увидишь правду, а Джеку и не нужно будет знать,
что ты там была. Все в выигрыше.

Джули подошла к Джессике и крепко, нежно её обняла. Она уткнулась лицом в шею
Джессики, словно избалованный ребёнок, который жаждет добиться своего. Слегка отстранив-
шись, она с озорной ухмылкой посмотрела Джессике в глаза и поддразнила: – Пожалуйста,
Джессика. Сделай это для меня. И кто знает? Может, тебе даже понравится.

Джессика закатила глаза, но на её губах заиграла лёгкая улыбка, выдавая, что ей
забавно. – Джули, ты неисправима, – сказала она голосом, полным смеси досады и нежности.
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Джули хихикнула, и её глаза озорно сверкнули. – Знаю, знаю, – игривым и дразнящим
тоном призналась она. – Но да ладно тебе, Джессика. Не говори, что тебе ни капельки не любо-
пытно. Не говори, что тебе не покажется волнующим наблюдать за нами, видеть, как Джек
занимается со мной любовью.

Щёки Джессики залились густым румянцем, её смущение было очевидно. – Джули, не
могу поверить, что ты вообще такое предлагаешь, – сказала она голосом, полным смеси шока
и любопытства.

Ухмылка Джули стала шире, а в её глазах появился порочный блеск. – Ой, да ладно тебе,
Джессика. Ты же знаешь, что хочешь этого. И кто знает? Может, тебе это покажется таким
волнующим, что ты захочешь ласкать себя, пока смотришь, – сказала она голосом, полным
намёков и двусмысленностей.

Глаза Джессики расширились от удивления, она ахнула. – Джули! – воскликнула она, и
в её голосе смешались шок и смех. – Ты совсем превратилась в извращенку. Не верю, что ты
только что это сказала.

Джули рассмеялась, её глаза сверкали озорством. – Ой, да ладно тебе, Джессика. Ты же
знаешь, что тебе хоть капельку любопытно, – поддразнила она, легонько ущипнув Джессику
за руку.

Джессика взвизгнула и ущипнула Джули в ответ, отчего они обе захихикали. – Джули,
прекрати! – смеясь, сказала Джессика, отмахиваясь от руки Джули. – Ты невыносима.

Джули ухмыльнулась, её глаза были полны веселья. – Ладно, ладно, прости, – сказала
она, подняв руки, словно сдаваясь. – Я просто пошутила.

Джессика и Джули успокоились, их хихиканье утихло, и они посмотрели друг на друга со
смесью волнения и нервозности. Джессика, чьи щёки всё ещё горели застенчивым румянцем,
спросила: – Так как ты собираешься это провернуть?

Джули посмотрела на Джессику, её лицо стало серьёзным и решительным. Она знала,
что их план складывается идеально. – Джессика, не волнуйся. Когда мы закончим ужинать, я
подвезу тебя к двери и оставлю её слегка приоткрытой. Я затащу Джека в спальню, надену на
него повязку, а потом тихо позову тебя, – уверенно объяснила она.

Глаза Джессики расширились от удивления, а на её лице отразилась смесь шока и восхи-
щения дотошным планированием Джули. – Ого, Джули, ты и правда всё продумала. Думаешь,
этот план сработает? – спросила она, и в её голосе слышались нотки скептицизма и надежды.

Джули кивнула, её глаза сияли решимостью. – Да, сработает. Доверься мне, Джессика. У
меня всё под контролем, – заверила она ровным и уверенным голосом.

Джессика вздохнула, и шок на её лице сменился беспокойством. – Да, это может срабо-
тать. Но я волнуюсь, Джули. Что, если Джек узнает? Насколько же это будет неловко? Я… я
на месте умру от стыда. Ты правда готова поставить на кон жизнь своей подруги ради этого? –
спросила она голосом, полным беспокойства и неверия.

Джули протянула руку и взяла ладонь Джессики, её хватка была крепкой и ободряющей.
Её глаза были полны глубокой искренности – взгляд, передававший всю глубину её чувств. –
Джессика, я тебе обещаю, Джек не узнает. Я об этом позабочусь, – сказала она твёрдым и
решительным голосом.

Джессика глубоко вздохнула, в её голове проносился вихрь эмоций. – Хорошо, Джули.
Я тебе доверяю. Давай сделаем это. Но пообещай мне: если в какой-то момент мне станет не
по себе или я захочу уйти, ты отпустишь меня без лишних вопросов, – сказала она голосом, в
котором слышалась смесь решимости и осторожности.

Джули с готовностью кивнула, её глаза сияли от благодарности. – Обещаю, Джессика.
Если в какой-то момент ты захочешь уйти, только скажи, и я позабочусь, чтобы ты смогла
это сделать. Огромное спасибо, что делаешь это для меня,  – сказала она голосом, полным
признательности.
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63 Повязки на глаза

 
Наблюдая за прямой трансляцией, я не мог не ощутить прилив удовлетворения. Мой план

сработал безупречно, и я видел, что Джули и Джессика вот-вот выйдут из комнаты. Понимая,
что у меня есть всего несколько секунд, чтобы занять позицию, я быстро метнулся в гостиную
и сел за обеденный стол, именно туда, где сидел до того, как они ушли в уборную.

Вскоре я увидел, как Джессика и Джули вошли в комнату, их лица пылали от смуще-
ния и застенчивости. Они заняли свои места за столом, и Джули начала накладывать еду на
тарелку Джессики, игриво подмигнув ей. “Ешь, Джессика. Джек приготовил это специально
для тебя”, – сказала она с озорной улыбкой на губах.

Глядя на Джессику и Джули, я видел в их глазах неприкрытую похоть, когда они смотрели
на меня. Джули так возбудилась, что смело положила руку на мой твёрдый член, дразня его
через штаны.

Джессика, с другой стороны, не видела, что Джули делает под столом, но старалась избе-
гать зрительного контакта, а её щёки густо покраснели от смущения и возбуждения.

Я знал, что это, должно быть, эффект спрея “Аромат Возбуждения”; они не могли себя
контролировать. Запах был создан для усиления желания и снижения запретов, и он опреде-
лённо творил свою магию с ними обеими.

Джессика покраснела ещё сильнее, её глаза нервно бегали, пока она пыталась сосредо-
точиться на своей тарелке. Я сделал вид, будто не замечаю их бурной реакции, и небрежно
продолжил есть.

Мы закончили ужинать, и я вынес на десерт свежую выпечку, подав её с размахом. Раз-
говор шёл легко; сидя на диване, Джессика и Джули болтали и сплетничали на разные темы. Я
присоединился к ним, поддерживая лёгкую и непринуждённую атмосферу.

Через некоторое время Джессика взглянула на часы и встала. “Мне пора идти, уже так
поздно”, – сказала она, глядя на нас с Джули. “Спасибо, что пригласили. Джек, ты очень вкусно
готовишь. Мне очень понравился ужин”.

Джули посмотрела на меня, затем на Джессику с хитрой улыбкой на лице. Она подо-
шла к Джессике, нежно взяв её за руку. Повернувшись ко мне, она сказала: “Я провожу её до
машины”.

Я смотрел, как Джули и Джессика идут к двери, склонив головы друг к другу, шепчась
и хихикая, словно школьницы, делящиеся секретом. Как раз когда они собирались выйти, я
крикнул: “Джессика, заходи в любое время. Я обязательно приготовлю твоё любимое блюдо в
благодарность за то, что ты всегда так хорошо заботишься о Джули”. Я одарил её искренней
улыбкой, постаравшись включить обаяние чуть сильнее обычного.

Джессика обернулась, чтобы посмотреть на меня; на её щеках всё ещё оставался лёг-
кий румянец. Она тепло улыбнулась, её глаза заблестели от смеси удивления и удовольствия.
“Спасибо, Джек. Это очень мило с твоей стороны. Возможно, я воспользуюсь твоим предло-
жением”, – ответила она голосом, полным искренней признательности.

Джули, стоявшая рядом с ней, незаметно подмигнула мне, её глаза блестели озорством
и одобрением. Она прекрасно знала, что я делаю, и была более чем готова подыграть. “Да,
Джессика, тебе определённо стоит заходить почаще. Мы всегда так здорово проводим время
вместе”, – добавила Джули голосом, полным энтузиазма и двойного смысла.

Пока я смотрел, как Джессика и Джули уходят, мой член запульсировал ещё сильнее, тре-
пеща от предвкушения и неприкрытого желания. Мысль о том, что я наконец-то трахну Джес-
сику, почувствую, как её узкая киска обхватит мой член, вызвала во мне волну возбуждения.

Я уже представлял себе звуки, которые она будет издавать, то, как её тело отзовётся на
моё, и чистое удовольствие от полного овладения ею.
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Я сделал глубокий вдох, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце и сильное воз-
буждение, бурлящее в моих венах. Ожидание было почти невыносимым, но я знал, что оно
того стоит. Мысль о том, что Джессика будет смотреть на меня, видеть, как я трахаю Джули, и
возбудится так сильно, что не сможет не присоединиться, – это было почти невыносимо.

Через некоторое время я заметил, что в комнату возвращается Джули. Она подошла ко
мне и крепко, нежно обняла меня за шею. “Джек, всё готово, как мы и планировали. Джессика
всё ещё снаружи. Как только ты наденешь повязку, я позову её”, – прошептала она голосом, в
котором смешались волнение и нервозность.

Я заглянул в глаза Джули, увидев в них отражение смеси предвкушения и опасения. Я
наклонился и нежно поцеловал её в губы в знак признательности и любви. “Спасибо, Джули,
за всю твою тяжёлую работу. Я видел в прямой трансляции, как ты убедила Джессику. Ты и
вправду потрясающая актриса”, – сказал я голосом, полным гордости и восхищения.

Джули посмотрела на меня снизу вверх, ища в моих глазах поддержки. “Джек, как дума-
ешь, я плохая женщина из-за того, что делаю свою подругу твоей женщиной?” – спросила она
голосом, в котором слышались нотки вины и беспокойства.

Я нежно обхватил лицо Джули ладонями, мой взгляд был прикован к её глазам с непо-
колебимой искренностью. “Нет, Джули. Ты лучшая женщина, и я люблю тебя больше всего на
свете. И должен признаться, – сказал я, понизив голос до низкого, хриплого тона, – я с нетерпе-
нием жду, когда увижу, как ты заставишь Джессику принять мой член, пока она притворяется
тобой”. Мои слова были наполнены смесью похоти, предвкушения и неприкрытого желания.

Джули крепко обняла меня, прижавшись к моим губам в глубоком, страстном поцелуе.
“Джек, я сделаю всё, чтобы ты был счастлив”, – прошептала она голосом, полным преданности
и желания. Я поцеловал её в ответ с не меньшим пылом, затем подхватил на руки и понёс в
спальню.

Я достал повязку на глаза, которую получил бесплатно в приложении СУДИКС, и про-
тянул её Джули. Она посмотрела на неё с озорной улыбкой на губах и завязала мне глаза. Без
её ведома я активировал способность моей ИИ-линзы видеть насквозь, что позволило мне всё
отчётливо видеть, несмотря на повязку. Я решил сохранить этот маленький секрет при себе,
добавив нашей игре дополнительный уровень остроты.

“Иди позови Джессику”, – приказал я голосом, полным предвкушения. “Посади её на
кровать так, чтобы она могла вблизи рассмотреть, как твоя задница поглощает мой большой
член”.

Глаза Джули расширились от удивления и возбуждения, но она с готовностью кивнула, и
на её лице появилась порочная ухмылка. “Твоё желание – закон, Джек”, – промурлыкала она,
поворачиваясь, чтобы выйти из комнаты и привести Джессику.
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